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Annomayus
[IpencraBneHHBI B CTaTbe JIMHTBUCTUYECKHH aHANN3 aTpHOYTHBHBIX KOHCTPYKIMH SIBIAETCS HEKHM IOACHOPHEM
JUIS U3yYCHUS TTO3HAHMS KOTHUTHBHOHN AESATENbHOCTH YENIOBEKA, a MMEHHO AEMOHCTPHPYET, IO KaKUM IapaMeTpam
BOCIIPHHMMAET YENIOBEK IMPEIMET, M0 KaKuM IpH3HaKaM TuddepeHmpyeT ero u3 knacca eMmy nompoOHsIx. Llens cra-
THH — BBIBICHUE KPyTa MapaMeTPUIeCKUX MPHUIAraTeIbHbIX ¢ CEMaHTHKOHN )iaxan ‘OOBIION", CTETICHN HHTETPalUH
MIPUJIAraTeIbHBIX C CEMOH ynaxan ‘OONBIION’ B CO3HAHUM YenoBeka. OObEKTOM HCCIEA0BAHUS ABMISIOTCS KOTHUTUBHEIC
0COOCHHOCTH 1 BO3MOKHOCTH aTPHOYTUBHBIX KOHCTPYKIMH C MpHIIAraTeIbHBIM yraxar ‘0ombmioii’. Ilpeqmer uccre-
JIOBaHUS — aTpHOyTHBHBIEC KOHCTPYKIIUH C aJbeKTUBAMH C CEMaHTHKOH )axar ‘OONBIION’ B IKYTCKOM si3bIke. HoBH3HA
HCCIIEI0BAHMS 3aKITI0YAETCS B TOM, YTO B IKyTCKOM SI3bIKO3HAHUH JIMHTBUCTUYECKHUH aHAIN3 aTPUOYTHBHBIX KOHCTPYK-
i He OBLI 10 CHX MOP M3y4YeH B CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYECKOM aCIIeKTe.
OTMedaeTcs, YTO MPUUMEHHBIH aTpuOyT yiaxar ‘OONBLION’ MMeeT Hamboiee CBOOOAHYIO COYETAaeMOCTD, SBISIETCS
YHHBEPCATBHBIM CIIOBOM, MO CPABHEHUIO C APYTHMH IapaMeTPpUUeCKIMH IIpuIarareabHeIMe. [Ipunararensuoe yraxan
‘OOIBIIIOI’, OTIMCHIBAIONIEE «MHP OONBIINX BEIEH, HCIOIB3YETCS MPU XapaKTePUCTUKE BEHMUUHBI IPEAMETA B OTHO-
MICHWH €TO JUTHHBI, MIUPUHBI, TOJIIIUHBI ¥ TTyOHHBI U T. . CTOIPOIIEHTHOE COBIACHUE 3HAUCHUHH C TAHHBIM aIbEeKTH-
BOM ITOKa3aJii He BCE MapaMeTpUIeCKUe MpUiIaraTeJbHble, a TOIBKO Oupu ‘TIyOOKHI, aMuc ‘“TONCTHIN, MyXJIBINA, CYOH
‘TYYHBINH , MOObY ‘TOJCTBIA, KPEKHIA . A MHUPOKO UCIIONb3YeMbIC B S3bIKE aJbCKTUBBI VAVH UIMHHBIA; BBITIHYTHIN,
YPOYK ‘BBICOKHIL, Xanvin ‘O0NBIION B 00bEeME, TOICTBINA’, Kyycmadx ‘CHIABHBIA TOIBKO B OMPEACICHHBIX KOHTEKCTaX
BBIPAKAIOT CEMAaHTHKY ‘OOBIION .
[IpencraBneHHBIN aIBEKTUB, HECMOTPS Ha OOJNBIION CHHOHHMMUYECKUH PSifI, MOKET 3aMEHHUTH TIOBOJIFHO OOIBILIOE KO-
JMYECTBO MPUIIATATENIBHBIX, TOCPEACTBOM KOTOPBIX JOCTHTAeTCs MPEICTaBICHIE HE TOTBKO BH3yalbHBIX, HO M BHY-
TPEHHUX KauecTB MpeaMeTa. BeisiBieHo, 4To aTpruOyTuBHAS KOHCTPYKIHS — 3TO CIIOBOCOYETAHUE, KOTOPOE BBIPAXKAET
aTpuOyTHBHOE OTHOIICHHUE, T. €. OTHOIICHHE HE TOJIBKO KauecTBa MM KOIUYECTBA, HO M obnaganus. Hampumep, anb-
CKTHB VaxaH ‘OO0NbIION’ HMCIONB3YeTCs BMECTO MOCceccuBOB ¢ addukcom obnamanust -raax (169X HIMUAUIHHBINIIX
‘MHOTOHACEIICHHBIN, 3162X Kuhu129X ‘MHOTONIOAHBINA’ U T. 11.).

Kniouegvie cnosa
SIKYTCKHH sI3bIK, MOp(oIiorusi, QyHKIMOHATIbHAs TPAMMAaTHKA, KOJIMYeCTBEHHOCTh, MEPa, CEMaHTHKa, PUIIaraTelibHoe,
UM

Jns yumuposanus
Usanosa U. b. AtpnOyTHBHBIE KOHCTPYKIHN CO 3HaYE€HHEM yraxan ‘O0nbIIon’ B sIKyTckoM si3bike // Bectank HI'Y.
Cepust: JINHrBHCTHKA U MEXKYJIBTypHast KommyHuKarwst. 2025. T. 23, Ne 2. C. 77-86. DOI 10.25205/1818-7935-2025-
23-2-77-86

© WMeanosa M. b., 2025

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JIuHreuctuka 1 mexxkynstypHas kommyhukaums. 2025. T. 23, Ne 2
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2025, vol. 23, no. 2



78 KorHutmsHsle MCCNENOBAHNA N MEXKYNbTYPHAS KOMMYHUKALIUA

Attributive Constructions with the Adjective ULAKHAN Meaning “Big”
the Yakut Language

Irina B. Ivanova

Institute for Humanities Research and Indigenous Studies of the North SB RAS
Yakutsk, Russian Federation

imenaotglagola@rambler.ru, https://orcid/0000-0003-0361-5708

Abstract
The linguistic analysis of attributive constructions presented in the article is meant to be a kind of aide for studying
human cognitive activity. It demonstrates by what parameters and signs a person perceives and distinguishes oneself
from a class of their kind. The purpose of the article is to identify the degree of integration of adjectives with ulakhan
‘big’ seme in Yakut human consciousness. The object of the study is the cognitive features and possibilities of attributive
constructions with the adjective ulakhan ‘big . The subject of the study is the attributive constructions with adjectives
meaning ulakhan ‘big’ in Yakut. The novelty of the study lies in the fact that in Yakut attributive constructions have not
been studied in the structural and semantic perspective yet.
It is pointed out that the nominal attribute ulakhan ‘big  has the most free compatibility, it is a universal word, compared
with other parametric adjectives. The adjective ulakhan ‘big’, describing the “world of big things”, is used to character-
ize the size of an object in relation to its length, width, thickness, depth, etc. 100% semantic similarity with this adjective
was shown by the parametric adjectives Diric ‘deep’ and emis ‘thick, plump’, swan ‘thick’, modu ‘thick, strong’. As
for the most common adjectives, such as yiyn ‘long’; elongated ‘, urduk ‘ high’, haly’ large in volume, thick ‘, kuuste’
strong  they denote ‘large’ only in some contexts.
The presented adjectival, despite the fact that it has a wide synonymic range, can replace a fairly large number of adjec-
tives, through which the representation of not only visual, but also of internal qualities of the subject is achieved. It has
been revealed that an attributive construction is a phrase that expresses an attributive relation, i.e. the relation not only of
quality or quantity, but also of possession. For example, the adjectival ulakhan ‘big’ is used instead of possessives with
the affix of possession -laah (elbeh nehiliennyeleh ‘multi-populated’, elbeh kihileh ‘multi-loving’, etc.).
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BBenenune

B coBpeMeHHO! JIMHTBHCTHKE KATErOpUs MEphbl, B TOM YHCJIE U BEIUYHMHBI, BhIpaXKaromias
UJICI0 U3MEPEHHUS B IPOCTPAHCTBE, MOJIb3yeTCsl OOJIBIIMM UHTEPECOM CPEH S3BIKOBEAOB. Teopust
rpaMMAaTHKH KOHCTPYKIIUI, HAa KOTOPYI MBI OyJIeM OMHUPAaThCs, OblJIa OCHOBaHA 3aIla{HbIMH JIUHT -
Buctamu [Fillmore, 1988; Goldberg, 2006; Tomasello, 2003; Croft W. 1999, 2011]. B oreuecTBen-
HOM $I3BIKO3HAHUHU aKTYaJIbHOCTh MPEJICTABIISIOT PA3INYHbIe KOTHUTHBHBIC aCTICKThl UMEHHOM Ce-
manTuku [KyOpsikosa, 2001; Kubpuk, 1994; Paxununa, 2008, 2010 u 1p.], a Takxke 0ObSICHCHHUS
SI3BIKOBOTO TTOBEJICHUSI COBPEMEHHOT'O HOCHUTEISI sI3bIKa uepe3 (PYHKIIMOHATbHO-CEMaHTUUYECKUE
HCCIIEIOBAHMSL.

OMHHUM U3 COCTABIISIFOIIUX (PYHKIIMOHATBHO-CEMAHTUYCCKON KaTETOPHH MEPHI B IKYTCKOM SI3bI-
Ke SIBIISICTCSI IPOCTPAHCTBCHHOE TTOHATHE BEIMYUHBI WM pa3Mepa, KOTOPOES MOXKHO KiacCU(UIIUpPO-
BaTh KaK pa3MEpPHO-KOJIMYECTBCHHOE. [IOHATHE BETUYMHBI MOXKHO OTIPEACITUTHh KaK pa3Mep, KOTo-
PBI HE TOIBKO U3MEPSETCSI KyOUYECKUMU BEITUYUHAMU, HO OOJIBIIIE BCETO OIPE/ICIIICTCsl BU3YaIbHO,
Kak Obl OIICHMBAeTCsl MyTeM Bocrpusitus. JIF0O0# mpenMeT XapakTepu3yeTcsl B MEPBYIO O4Yepeib
C TOYKH 3PEHUS pa3Mepa B OTHOIICHUH €T0 JUTHHBI, ITUPUHBI, TOJIIUHBI, BBICOTHI, [IYOUHEI, T. €. 110~
HATHUS ‘pa3Mep U BEJIMYHMHA’C JICHOTATUBHOMN TOYKU 3PCHHS UMEIOT TPEXMEPHOE 3HAYCHHE, B TICPBYIO
ouepe/ib, 1Mo JUTMHE, BBICOTE (POCTy), ToNIMHE (mpuHe). JpyruMu cioBaMu, B CO3HAHUHU YeI0BEKa
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CYIIECTBYET CBsI3b pa3mepa u Gopmebl npenmera [Anpecss, 1974. C. 58; Paxununa, [Tnyurss, 2011],
KOTOpPast IPOEIIUPYETCS Yepe3 pa3anyHbIe CJIOBOCOUCTAHUS MK AaTPUOYTHBHBIC KOHCTPYKIIUH C TIPH-
JaraTeJabHbIMU, UTPAIOIIUE [TIABHYIO POJIb B IPOIECCE KATETOPU3AlMU MUpA Yepe3 OLCHOUHYIO Jesi-
TEILHOCTh CO3HAHUSI YEIIOBEKa.

B crarbe 00BEKTOM HCCIIEOBAHMS SBIISIOTCS COOCTBEHHO CHHTAKCHYECKUE CMHHUIIBI — HMEH-
HBIE CIIOBOCOYETAHUS C aTBEKTUBOM )1axar ‘OONbION’, 00pa3oBaHHBIC TyTEM MPUMBIKAHHS. B Ky T-
CKOM SI3bIKE JIJIS TPHUJIAraTeIbHBIX XapaKTePHbI aTPHOYTHBHbIE KOHCTPYKIIHH, KOT/Ia PHIararebHoe
CEMaHTHYECKH MOAU(DHUIMPYET 3HAUCHHE CYIIECTBUTEIBHOTO, T. €. KOT/a MPEIMET XapaKTepU3yeTCst
C TOYKH 3peHus mpu3Haka. Ho WHOTIa JOMyCKAOTCS MPETUKATHBHBIC KOHCTPYKIIHH, KOTOPbhIE MMe-
10T MOP(O-CHHTaKCHYECKUE OTIINYHS B BUJIE adrKca MPUHAIIICKHOCTH: VIAXAH 0Cnyo ‘OONbIION
cToi’— ocmyon + 6ym ynaxan ‘“Haul cToJ OOJIBIION .

IpunararenbHoe yraxan ‘601bII0N’

B sxyTCKOM SI3BIKE TIPHIIATaTeIBHOE Y1axak ‘3HAYUTEITLHBIN 10 pa3Mepy, 00beMy, OOTBITON UMe-
eT OOJBIITYI0 CEeMaHTHIECKYIO0 Harpy3Ky, HO TPAJUIIMOHHO pacCMaTPHUBAETCs Kak XapaKTepHu3yroliee
BETMIMHY OOBCKTA B IIEJIOM, OTPOMHBIA MacmTad, GyHIaMEHTaIbHOCTh, 3HAYUTEILHOCTE (Hanp.,
0 cmpotixe): yraxar mymyy ‘O0NbIIas CTPOUKA’; cyp0Iax yiaaxan Obud ‘OTPOMHBIN IOM’; Kymyp yia-
xaw 5h3 ‘orpoMHBIii MeaBenp . Takke HCTIONB3yeTCs B 0003HaYEHWH CTAPIIIETO MO BO3PACTY YeJIOBEKa,
T10 €T0 YHHY (10 OMHOWEeHUIO K POOHBIM, eOUHOYMPOOHBIM, EOUHOKPOBHBIM): YIAXAH KblbLC ‘CTaPIIIAs
Iouka’, yraxawn yoai ‘CTapivi opat’, yraxan motion ‘00nbmoNn yemosek . [IpmmararensHoe yiaxan
WCTIOJIB3YETCS TI0 OTHOIIEHUIO K CHIIBHOMY, TPOMKOMY 3BYKY, IIIyMY (Hanp., o eonoce, 38yKe): y1axaH
mulacman yhykman kaanum ‘TpOCHYIICS W3-32 TPOMKOTO 3BYKa’; K KPYITHBIM HaceJICHHBIM MTyHKTaM:
ynaxawn Kyopam ‘0ombItoi ropon’. Korma peds UaeT o TspKeoi 601e3H!, TOXKE UCITONB3YIOT aIhEKTHB
VIAXAH: YIAXAH blapblbl KIHHUMMAH ‘TIOCIIE TPOJODKATENBHOM Oone3Hn’. B 3HaueHNn ‘3HaYUTENh-
HBIH, BOKHBIN, BIUATEIHHBIA, U3BECTHBIA KPYIHBIN : yraxan cyonmanaax ‘3HAIUTEIBHBIN, Viaxaw
7n05m ‘BEIUKAN TOAT U T. JI.

AnBeKTHB ynaxax ‘O0NBIION B CyOCTaHTHBHPOBAHHOM BHJIE YACTO HCIIONB3YETCS B COCTaBE
(hpazeonornuecKrux eAMHUI] B KAUECTBE Pa3IMIHBIX YWICHOB MPEUIOKEHHS (CKazyeMoe, ToIyIeKaIiee,
JIOTIOJTHEHHE, OTIPENIETIeHNE, 00CTOATEIBCTBO): KbIPAMbIMMAH YIAXAHbI2Ap MUUL ‘0T MaJa JI0 Bellu-
Ka’, canaama ynaxau ‘CIUTIIKOM YBEPEHHBIN B ceOe, B3ABIINN Ha ce0s HEITOCHIIBHYIO 33139y, VIaXaH
boyonbamax ‘HeBenuKa Oena’, yraxan Kelpbacmaax vlan ‘CeMbs C OOMIBHBIM yTOIEHUEM, HE CKyTIasl,
X71e00CONIbHASI CEMbS’, VIAXaH CaHaaiaax ‘BHICOKOMEPHBIHN, TTONHBIN YBAHCTBA, TIICCIABUS (OVKE.
¢ bonvbuum muenuem)’, yraxarw cudsmun ‘Oymp 4To OymeT’, yraxawia yypap ‘CIUTaTh BBIIOTHCHHE
KaKOH-JIM00 HECIIOKHON PabOTHl WIIH Yero-JIM00 OOBIYHOTO, OOBIICHHOTO 32 My4YeHHUE, MYKY , Vid-
xawwa yypbam ‘COBEPIICHHO HE MPUAABATh 3HAUCHUS YeMY-THO0 | IIp.

Ecmm obpartutbes k Marepuany 15-ToMHOTO BOJdBIIOro TOMKOBOTO ClIOBaps SKyTCKOTO SI3BIKA,
TO MOXXHO YBHJETh, HACKOIHKO OTPOMHBIN CHHOHUMHYECKAN PsIi Ka9eCTBEHHBIX MpUiIarareIbHBIX
¢ ceMoi yraxan ‘OONBIIOHN, KPYITHBINA, OTPOMHBIN : aapbima ‘O9eHb MOIIHBIN, KPYITHBINA, BHYIITATETh-
HBIX pa3MepoB’, baadasap ‘09eHB OOJNBINION, KPYITHEIH (0 pazmepe uezo-1.)’, badaap ‘TPOMO3IKHH,
TOpYAIINA OCTPOKOHETHBIMU KOHIIAMU, Oatiax ‘HEHaMHOTO OOJBITION (0m 0dwenpunsamoil cpeouell
mepku)’, 6armasap ‘OONBIION, MMPOKUN; UMEIONTHI CBEpXy WM CHU3Y YTOJIICHHBINA BUI , Oa/-
mapxatil ‘CIAIIKOM OOJBIIIOHN, KPYIHBIN, OaiblicXxan ‘OTPOMHBIN, TPOMAIHBIN, 6012y0 ‘MaCCUBHBIN,
BHYIIIUTEIILHOTO pa3Mepa’, 601y0 ‘OTPOMHBIN, KECTKHA, TBEPIBIN , 60homo ‘0COOCHHO KPYITHBIH,
OOJIBIION, BUAHBIN , 60MOoKoHO ‘TOBONBHO YIIUTAHHBIN, HEe XyHOOoU (8 ocnogHoM o pebenke)’, 6006H
‘KpyTHBINA, OOJIBITON BEJIMYHWHBI, OOJBIIX pa3MEepOB, CHJIBI, MacIITada; 0COOCHHO OOJBITION, KPYTI-
HEI, 60006H-cadan ‘KpyITHBIA, OOJIBITOTO POCTa, OOIBITHX Pa3MepPOB’, Ho/ypeac CIIIONb KPYITHBIH,
SIIPEHBINA (Hanp., 0 niodax, Kiyonsax kapmodgens)’, oarian ‘BeCbMa KpyIHBINA, OOJBITHX pa3MepoB’,
000yH ‘OTPOMHBIN, OOJIBINION, BHYIIUTEIBHBIX Pa3MepoB (00biuHO 0 MecmHOCHuU, NoasaHe)’, 0opeoll
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‘BBICOKOPOCIIBIN, KPYITHBIH, YNUTaHHBINA , 0yoraH ‘TPOMAJHBIA, OTPOMHBIN IO pa3Mepy’, KyKyp
‘MacCHUBHBIN, OTPOMHBIH’, 10HcO50p ‘OONBILION U BBICOKHM, KPYIHBIN (0 ueroseueckom noce)’, 10Ko
‘0OJIBIION, BEChbMa KPYITHBIN; OIIYTHMBIN’, 16Ky ‘OOJBIION U TSHKEIBIN (Hanp., 06 uncmpymenme)’,
nehyeypac ‘Bce Kak OJUH KPYIHBIC (0 MHO2UX OOHOPOOHBIX NPEOMemax, Hanp., 0 Kapmo@eiunax)’,
JOHKD ‘OueHb OOJBIION W MUPOKUH (Hanp., 0 wanke)’, odypey ‘NOBOILHO OOJIBIION, 3HAYUTEIb-
HBIH 10 BenuuuHe U T. 1. [IpuBeaeHHBIN MaTepran CBUAETENBCTBYET O TOM, UTO SAKYTCKUH S3BIK
OYeHb OOraThlil, B HEM MHOTO 0OPa3HBIX, XYJ0)KECTBEHHBIX CJIOB. Ka)/plii 4ieH CHHOHUMHYECKOTO
psiia uMeeT CBOM OCOOGHHOCTH B ()YHKIMOHUPOBAaHUH, T. €. B peun. Hampumep, npunararenbHoe
06161 ‘KpyIHBIH, OOJBIION BEIMYHHBI, OOJIBIINUX PA3MEPOB, CHIIbI, MacITada; 0COOEHHO OOJBIIONH,
KPYIHBII® UCTIONB3YeTCsS B OTHOLICHUH K IPEAMETaM KPYIJIOi, OKpYIIIEHHOH, OBalbHOM (opmbl, Ha-
npuMep, 6606H omon ‘KpyIHas siroa’, 0606H xopmyocka ‘KpyrHas kaptomka’ u T. 7. CoueTaHusl
ynaxan omor ‘0obias OpyCHUKA’, Yiaxan Xopmyocka ‘00bIasi KapToliKa' 3By4aT HEECTECTBEHHO
JUTSI HOCUTETIeH SIKyTCKOTO SI3bIKA.

Coueranue agbeKTHBA y1axan ‘001b1I0I’
¢ APYrMMH NapaMeTpH4YecKUMHU NPHJIarareJbHbIMH

Crnyyan nepecedeHus! MM TyOIMpOBaHUS CEMaHTHUYECKHX OCOOCHHOCTEW aJbeKTUBA VIAXAH
‘00JIBIION’ ¢ pa3TMYHBIMU MAPAMETPHUECKUMU MPHUIIATaTeIbHBIMH MPEICTABICHbBI B TAOIUIIE, TIIe
MOKa3aHbl XapakTepHbIE TapaMeTPhl MPUIIATaTEIbHOTO B IKYTCKOM sI3bIKe. B kauecTBe mpeTeH 1eH-
TOB Ha 3MelleHUe ObLTU B3STHl TPEXMEPHBIC MapaMEeTPUUCCKUE MPHUIIAraTebHbIC CO 3HAYCHUSIMHU
‘BBICOKHMI’, ‘JUIMHHBINA’, ‘TyOOKHii’, ‘IIMPOKUN’ M ‘TOJCTBIM B oObeme’: yAyH ‘IATWHHBIN; BBITS-
HYTBIA, Kuow, Kamum ‘WHPOKUH’, Oupur ‘TIyOOKHN’, ypOyK ‘BBICOKUN’, omMuc ‘KUPHBIH; 00Ib-
110i B 00beMe’, CYOH ‘“TOJICTBIM, TYUHBIN , MOObY ‘TOJCTBIN, IIPU ITOM KPEIKUH, XaiblH ‘O0JIBIION
B 00beMe, TOJICTBIN , KOTOPBIE OMPEACISIOT pa3Mep M BEJIUUNHY BU3YaJIbHO (B TOM YHUCJIE TAKTHIIb-
HO). OTMETHM, YTO SKYTHl MOHITHE ‘TOJCTHI; OONbIIONW B 00beMe, B 00XBaTe, B MOMEPEUHUKE;
r1yOOKHWH; MOJIHBIM, TY4YHBIN, TUIOTHBIN; OccuuciienHblil, HecmenHblii” [TCSAA XIII. C. 255-256]
BH3YaJIM3UPYIOT Yepe3 pa3Hble OPUEHTHPBI, OCHOBAHHBIE MO CIOCO0Y, BOCIPHITHIO U3MEPEHUSI.
Hanpumep, smuc “xupHblif; O0nbIolH B 00beMe’ — 3TO TPEXMEPHBIH OPHUEHTUD, CYOH ‘TOICTHIH,
TY4YHBIA  — MONEPEYHBII TapaMeTp, MOObY ‘“TOICTBIN, PU 3TOM ILIOTHBIN, TYUHBIN, KPEKUH, OCHO-
BaTeJbHBINA  — 3TO MONEPEUHbII U TAKTHUIIBHBIN MApaMEeTPhl, XaablH ‘TOJCTBIN’ — 3TO BEPTUKAJIBHBIH
napametp. Takke B KadecTBe aTpuOyTHBa MOCITY)XUIM MpujaraTeabHble, 0003HaYaI0ONINe BO3PACT
00beKTa — apa (apa caacmaax) ‘CTApUINiA; B3POCIBIA’ U Y3KOE€ MOHATHE, KaK 27100X HIRUAUIHHBI-
199X ‘MHOTOHACEJIEeHHbIN .

Kak BUIMM, CTONPOIIGHTHOE COBMAACHUE 3HAYCHUS C MIpUJIaraTesIbHbIM yiaxaH ‘OoJbIIoi’ 1mo-
Ka3bIBaeT aJIbeKTUB CO 3HaYEHHEM BO3pPacTa apa (apa caacmaax) ‘CTaplini; B3pOCIbIi’, O KOTOPOM
MO’KHO CKa3aTbh, 4YTO OH MaJIO UCIOIb3YETCs B IPOCTOPEUMH, @ Yallle BCETo 3eMEHsIeTCs Ipuilarareib-
HBIM yaaxan ‘Oonbiioi’. JlanHas ceMaHTHYecKas Harpys3ka 3a()MKCMpoBaHa B JIEKCHYECKOM 3Haue-
HUM npuiararesnsHoro yaaxan ‘oonpmoit’ [TCAA XII. C. 126]. Mcnons3oBanue BhIpaKEHHS, MOXKET
OBITb, 00YCJIOBICHO TEM, YTO B3POCIBII YeOBEK BU3YAIbHO BBIIVISITUT BBILIC U OONBIIE POCTOM, YeM
MJIJILIMI 110 BO3paCTy:

asa caacmaax OboH ‘B3POCIIbIC MU = VIAXaH ObOH ‘B3POCIIbIC JIFOIH ;

apa yon ‘CTapuiuil ChIH = VIaXaH Yo7 ‘B3POCTBIA ChIH .

Cy1iecTByeT B SIKYTCKOM SI3bIKE TPAJUI[MOHHAS T'pajallusl 4YeJIOBEYECKOTO0 BO3pacTa: 050/10p
‘IeTH’ — aga caacmaax ObOH ‘B3POCIBIC JIOMU — ABAM CAacmaax OboH (Kelpdvasacmap) ‘1o-
XKUJIbIE, CTapbIe JIIOAH , TAC HAaOJI0AaeTCsl JOBOJILHO 3aMEeTHAsl JIEKCHYECKasi pa3sHULA MEXK]y pH-
JaraTeNbHBIMU afa ‘CTapIINi, cTapiie’ U apam ‘cTapblii’. B cBsi3U C 3TUM B OTHOIICHUU K MOXHU-
JIBIM JIFOJISIM MCTIONB3YETCSI aBaM caacmaax ‘TIOXKUIIbIe’, TOTa Kak rnapaMeTpus yiaxaH ‘O0nbInon’
HE UCIOJIb3YETCH.
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ATpUOYTHBHBIE KOHCTPYKIIMH C TIPEAMETHBIMA UMEHAMH
Attributive constructions with subject names
IIpunararejibHbIe B03M0XHOCTH BBIPAKEHUS
€O 3HAYEHHSIMH ‘pa3mep, IIpenmeTHOE MMSI NP NOMOILUM YIaAXaH %
BeJIMYNHA’, ‘BO3pacT’ U T. [ ‘000N’
1 2 3 4
asa (apa caacmaax) ‘crap- 050 ‘pebeHOK’ na 100
IIWi1; B3pOCHBIN’ KblblC ‘T0YD’ aa
yon ‘CbIH’ na
Ovon ‘mroau’ na
anbox (axcaannaax, ushunusk ‘Hacier’ na 100
HIMUTUIHHBINIIOX, OFON00X, Kyopam ‘Tropon’ na
Kuhuisox u m.o.)
‘MHOTOYHMCJICHHBIN, MHOTOHA-
CCJICHHBIN, MHOTOIIOHBII
AT O’
mulacmaax ‘TPOMKHIL’ mulac ‘3ByK’ Ja 100
My3bIKa ‘My3bIKa’ Ja
KU9H, Kamum ‘ITUPOKUM’ Kyen ‘03epo’ na 100
marac ‘onexna’ nia
uhum ‘nocyna’ Ja
xapax ‘riaza’ Ja
banasan ‘OGanaran’ Ja
cyon ‘mopora’ Ja
ounuu ‘3HaHUE’ na
Kepyc ‘criiHa’ na
capuim ‘Tiedn’ Ja
oupur ‘TIyOOoKui’ Kyen ‘03epo’ na 99,9
yy ‘Boma’ Ja
uhum ‘mocyna’ na
xaap ‘cHer’ na
badapaan ‘6010TO, Ja
TOII’
omuc ‘TOJICTBINA, KUPHBIIA’, xuhu ‘yenoBex’ Ia 100
CYOH ‘TOJNCTBIN, TYUHBIN’, KblblC ‘IEeBYIIKA’ Ja
MOObY “TOJICTHIHN, KPENKUI’ ocKyoma ‘TBO31b’ Ja
Ovla ‘BepeBKa’ na
amax ‘"Hora’ na
unuu ‘pyxa’ Ja
Kyonac ‘ronoc’ na
Kyycmasx ‘CUIIbHBIA’ blapbivl ‘00NE3HB’ Ja 87
yom ‘OTOHB’ na
Kyonac ‘ronoc’ Ja
mulan ‘Berep’ na
yy ‘Bona’ na
canaa ‘xenaHue’ Ja
apoax ‘o¥nap’ na
Kuhu ‘genoBex’ HET
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Oxonuanue maon.

1 2 3 4
Vhyn ‘ ITUHHBINA; BBITSHYTBI | Kbibic ‘IEByIIKa’ Ja 58
ocmyon ‘cton’ Ja
ockyoma ‘TBO3Ib’ na
cyon ‘mopora’ Ja
Ovla ‘BepeBKa’ HET
amax ‘Hora’ HET
unuu ‘pyxa’ HET
YPOyK ‘BBICOKHIA’ obud ‘oM’ na 50
Mmac ‘nepeBo’ na
YYHYY ‘ypoxait’ na
Xannaawn ‘BICOKOE HET
Hebo’ HET
mahwvim “ypoOBEHB’ HET
Kyonac ‘BBICOKUI
rojoc’
xanwlr ‘00NBIION B 00BEME, Kunuzy ‘Kxaura’ na 50
TOJICTBII’ cyopsaH ‘onesno’ na
aiimax ‘pon, poaHs’ na
matipa, mola “HEOOBIT- na
Has Tamra, jec’
cvla, xaha “xup, cano’ HET
mupuu ‘Koxa’ HET
maac ‘CTEKIo’ HET

CocraBHble npuiarareiabable ¢ ahhUKcoM ~raax (169x Kuhu-132x ‘“MHOTOIIOIHBIN, 9109X axca-
aH-Haax ‘MHOXECTBEHHBIN , 9109X 050-100X ‘MHOTOICTHBIN , 9109X HOMUAUIHHBI-139X ‘MHOTOHACE-
JICHHBI; MHOTOYMCIICHHBII | T. J.), HTOKA3bIBAIOLINE MHOXXECTBEHHOE KOJIMYECTBO COCTABIISIFOLIMX
gacTell 00BEKTa, MOTHOCTHI0O MOTYT OBITH 3aMEHEHBI MPUTaTelIbHBIM YViaxax ‘Oombioii’. JlaHHBIHI
(baxT 00bSICHACTCS TEM, UTO CYyOBEKT, 00Ia1atonii OOJIBIINM KOJTMYECTBOM 4ero-a10o, B CBOIO oue-
pelib, UMeeT OOJIBIIYIO TEPPUTOPHIO, MJIO0MIAb, IPOCTPAHCTBO U T. 1. B KauecTBe koMIOHEHTa ¢ ad-
(uKcoM obnasanus -1aax cayKaT Ha3BaHMs OIyIIEBICHHBIX IPEMETOB: Kuhu ‘4eJoBeK’, 050 ‘pede-
HOK’, yOpoH3 Y4y ‘yUYCHUK U T. [1.:

109X HINUAUIHHBINIIX Kyopam ‘“MHOTOHACEIIEHHBINA TOPO’ = yiaxax Kyopam ‘OOIbIIOHN Topos’;

97109X 0BOI0OX ObUD KIP2IH ‘MHOTOIETHAS CEMBSI’ = Y1axaH Obud K3pedH ‘O0bILas ceMbs’;

91609x Kuhunsasx konyepm ‘KOHLEPT, Ha KOTOPOM OBLIIO MHOTO JIFOACH™ = yraxan koHyepm ‘00ib-
IO KOHIIEPT .

B sikyTCKOM sI3bIKE IIpUIIAraTeIbHbIC KUK ‘IIUPOKUN’ U Kamum ‘IIUPOKUNA’ SBISIOTCS CUHOHU-
MaMH, HO MEXIy COOOH MMEIOT HEKOTOPbIE CeMaHTHYecKue pa3nuuusi. Hanpumep, npunarareiabHoe
Kusw ‘OOLIMPHBIH, IPOCTOPHBIN, ITMPOKUNA’ MCIOIb3YETCsl B OTHOIIEHUH TAaKUX MPEAMETOB, O BHYT-
PEHHOCTH KOTOPBIX ONpeJelisielllb U3HYTPHU, T. €. HaXOMsIChb BHYTPH NpeaMeTa (marac ‘onexna’,
uhum ‘mocyna’, bazrasan ‘0anaran’ WM xapax ‘Tinasza’ u T. 1.). Hacder aOCTpakTHBIX MOHSATHIA (Ouiuu
‘3HAHME’, 010X cyoaa ‘IOPOra KU3HH ), KOTOPBIE TOKE UCIIONB3YIOTCSl B COYETAHUM C MPHUJIarareib-
HBIM KUOH ‘IIUPOKHNA’, MOKHO MPEANOIO0KNUTE, YTO PEeUb UACT O «OE3rpaHUYHOM IPOCTPAHCTBEY.
[IpunararensHoe Komum ‘IWUPOKUH’, B OTIAMYUE OT KUOH, SBISICTCS BU3YAIbHBIM OIIPEICIUTEIIEM,
a IMEHHO OLICHUBAET MPEAMET B IONEPEUHOM pa3pese, UCIONb3YeTCsl B OTHOLICHUH TaKUX MpeaMe-
TOB, KaK ucmudn ‘CTenb’, cyon ‘nopora’, kyen ‘03epo’, Kopyc ‘CIuHA’, capbiy ‘TIeYn’ U T. [I.
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Kak BumHO M3 TaOMUIBI, BCE COYETAHUS C TPUIIATATCIBHBIMU KUIH, KIMum ‘IUPOKUA~ MOTYT
IyOIMpOBATHCS MPUIATaTEIBHBIM VIaXaH ‘OOMBIION

KusH Obyynna ‘mMpokas 1oka’ = yraxau obyynna ‘00nbiias F0OKa’;

Komum ucmusn ‘IUpoKast CTEIb’ = yiuaxan ucmudn ‘00NbIlas CTEb .

[TonHas coueTaeMOCTh aTpUOYTHUBOB KoK ‘IIUPOKUI’ U yraxar ‘O0NBIION" MOXKET HaOJII0AAThCS
1y aOCTPaKTHBIX TOHITHMN:

KUIH OUAUUAIIX “YMHBIA = yiaxan Ouiuundsx ‘c OOJIbIIUMU 3HAHUSIMHA .

[Toutn cTOonpoLEHTHOE COBMNA/IcHHE 3HAUCHHI HAOIIOAaeM B CIIOBOCOUYETAHUIX C MpUIIararelib-
HBIM OupuH ‘TITYOOKHUI’, KOTOPOE XapaKTepU3yeT TOJIBKO T MPEAMETHI WIIN BEIIECTBA, KOTOPHIE YeJI0-
BEK «U3MEpSIeT» U3HYTPHU, OLICHUBAET CIIOCOOOM «CBEPXY BHU3». [ TyOWHOM Tak WM HHaYe 00naialoT
MPEAMETHI, B KOTOPBIX YTO-TO KJIQAYT WIKA BBIHUMAIOT, TaK HA3bIBAEMOE «BMECTHIINIIIEC:

Oupur Kyen ‘TIy00Koe 03epo’ = yrnaxau Kyen ‘00NbIIoe 03epo’;

Ooupur xapax ‘TIIyOOKHe I1a3a’ = ynaxan xapax ‘0oJbIIue riiasza’;

Oupur uhum ‘Tiy0oKuit cocyn’ = yrnaxan uhum ‘OGONBIION COCYN’.

[IpunararensHoe yraxan ‘OONBIION’ YaCTO MCIONB3YETCS B OTHOIICHHH TOJCTBHIX TPEIMETOB,
BBIP@XEHHBIX MPUJIAraTeIbHBIMU OMUC ‘TOJICTBIN, )KUPHBIN, M0ObY ‘TOJICTBIN, KPENKUil’, cyon ‘Toi-
CTBIN, TYUHBIN , KUIH ‘TMUPOKUIN’, Komum ‘TIHUPOKUN’, 0COOEHHO KOTJIa PeUb UET O JIIOSIX, )KUBOT-
HBIX (Mac ‘nepeBo, nanka’, kuhu ‘denoBex’, barvix ‘ppida’):

amuc banvik “KUpHasl peida’ = yrnaxau Oanvik ‘0OJbIIas peda’;

amuc Kuhu ‘TONCTBIN, KUPHBINA YETI0BEK = yrnaxax kuhu ‘OOJBIION UenoBek’.

Jaxxe xorma pedb WAET O HU3KOM TOJIOCE — MOObY Kyoniac ‘HU3KHH TOJOC’, CYOH KYOoracmaax
‘C HU3KUM TOJIOCOM’, SIKYTBI TOBOPSIT VIAXAH KYOLACMAAx ‘C OONBUIMM TOJIOCOM’, VIAXaH cananaax
‘TPOMKO TOBOPSIIHI .

CrenyrommM TpuiIaratelibHbIM, MOKa3aBIIUM HauOOJBIINN BBICOKHH HPOLEHT COBIACHHUS
¢ ynaxan ‘OONBIION’, CTal OTBIMEHHBIH abEKTUB KYyCMIoX ‘CHIIBHBIA , OKa3bIBAIOIINN OOJBIIOE
¢du3nueckoe BO3AeHCTBHE:

Kyycmasx manman ‘CUIbHas JIIO00BL™ = yiaxan manmai ‘00JbIiast 1r000Bb’;

KYycmasx yom ‘CUNbHBIA OTOHB ™ = yiiaxan yom ‘OOJbIION OTOHB .

Ho koraa pedb 0 CHIIBHOM YEeJOBEKE WIIM O CHIIBHOM KUBOTHOM, BU3YaIbHOE BOCTIPHUSITHE 0OJb-
1I0T0 00BEKTA PENIKO COUeTaeTCs ¢ GU3NIECKUMU CIIOCOOHOCTSIMU, APYTHMHU CIIOBAMH:

Kyycmax Kuhu ‘CUIbHBIA 4eTIOBeK # yraxau kuhu ‘OONBIION YellOBeK .

[TpunararenbHOE BEPTUKAIBHOTO U TOPU30HTAILHOTO MAPAaMETPOB V/iyH ‘UTMHHBIN XapKTEPU3Yy-
€T MPEAMETHI BBITSIHYTOH (DOPMBI, 4acTO 3aMellacT MOHITHE )Iaxan ‘O0JIbIION :

VhyH Kbivlc ‘BBICOKAS ACBYIIKA = yIaxXau Kulblc ‘OONbIIAs ICBYIIKA :

VhyH ocmyon JUIMHHBINA CTON’ = yiaxan ocmyos ‘O0JbIION CTOM .

A BOT KOTJIa peb HJIET 0 KOHEYHOCTSIX TeJIa YeJIOBeKa MITH KUBOTHOTO (PYKH M HOTH), TO MBI BU-
JIIM CTPOTO€ pa3rpaHuyueHue TOHITUI: YAyH amax ‘ IIMHHBIC HOTH # yiaxan amax ‘OoIbIIne HOTH .

[TpocTpaHcTBEHHOE MOHSTHE YpOYK ‘BHICOTA; BHICOKUH SIBISIETCS BEPTUKAIBHBIM ITapaMeTpOM
O0IBIIOrO pazMepa, MPUMEHSIETCS K 00bEKTaM, BEPTUKAIBHO (PMKCHPOBAHHBIM B IIpOocTpaHcTBe. Kor-
Ja 0bud ‘IOM’, Mac ‘NepeBo’, Kuhu ‘4enoBeK’, ocmyon ‘CToN’ U T. Il. KOHKPETHBIE BU3YaIbHO BBICOKHE
MPEAMETHI, ECTECTBEHHO, PO HIUX MOYKHO CKa3aTh, 4TO OHU OoJbiue. K 1ro0siM npeagmeram, mpocTo
HaXOJSAIIMMCSI Ha BBICOTE, YJAJICHHO OT TIOBEPXHOCTH 3€MIIH, JaHHBIN MapaMeTp He MCIOIb3yeTcs,
HaTpuMmep, ypoyk 0onbyyp ‘BBICOKas TOJKA' — 3TO He 00s3aTesibHO Ooubliast nonka. CoBmaaeHuUs
3HAYCHUH aJbeKTUBOB ypOyK ‘BBICOKHI W yiaxax ‘OOJNBINON  HE HAOJIOIaeTCs, KOrja pedb UICT
00 a0CTpaKTHBIX TOHATHAX, HAPUMED, YPOYK YYHYY ‘BBICOKUH ypoxKal’, ypoyk mahvim ‘BBICOKUI
YPOBEHB’, yPOYK KY0aac ‘BBICOKUHN Toyioc’.

B sKyTCKOM $3bIKE, TOMUMO HpUiIaraTeabHbIX OMUC ‘TOJICTBIN, JKUPHBIN’, cYOH ‘TONCTBIN, TyY-
HBIH’, MOObY ‘TOJICTBIN, KPETIKHI’, KOTOPbIe XapaKTEepU3yIOT TOJIIMHY IO MONEepEeYHEMY TUaMETpy
00beKTa, UMEETCsI OTHENbHOEe O003HAYCHUE BEPTHKAIBHON TONMIMHBI IIOCKUX OOBEKTOB XAIbIH
‘TOJICTBIH, MIOTHBIN . HocuTenb si3pika HUKOTA He OyJeT UCIONb30BaTh y1axaH ‘O0NbIoi’ B OTHO-
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IICHUU K TUIOCKUM IUICHYATBIM MPEIMETaM, KaK cbia “Kup’, xaha ‘cano’, mupuu ‘Koxa’ ¥ T. I1., KOTO-
pbI€ OIICHUBAIOTCS C TOUKH 3PCHUSI BEPTUKAJILHOW TOJIIUHBI, U KOTOPBIC UMEIOT OT/ICIbHBIN MapKep
OTIPE/ICTICHHS CBOMX BEJIMYVH:

Xanvli cbld “TOJCTBIN KUP’ # yiaxar cvla ‘OOJBIION KUP’;

xanviw xaha ‘ToNCTOC CaNo’ # yiaxau xaha ‘OONBIIOE CAJO’;

Xanvli mupuy “TOICTast Koka' # yrnaxan mupuu ‘O0JbIIAs KOxKa’;

Xanvli mawac ‘ToiCTas OISk A’ # ynaxan marac ‘00JbIas ofexa’.

Ho xorja pe4b UIeT 0 KHUTE WU O OOJIBIION POJTHE, MOKHO CKa3aTh ‘O0JIbIast KHUTA , ‘00JIbIIast
pomHs:

XAnbl KUHUEd ‘TOJCTast KHUTA = )1axaH Kunues ‘OOoJbIias KHUATa ;

Xanvi atmax ‘OoibIast pofHs’ = ynaxax atmax ‘OOJbIlas POIHS;

Xanvli maac ‘TOJACTOE CTEKIIO = yraxax maac ‘00JIbIIoe CTEKIIO .

Wrak, B pe3ynbrare HCCICIOBAHUS Pa3HBIX BHUJIOB aIbEKTHBOB BBISBJICHO, YTO, IOMHMO T1apa-
METPHUUYECKUX TPUIIAraTeIbHbBIX, aJbeKTUBBI aBd ‘CTAPIIUHN, B3POCIBINA’, Kyycmaox ‘CHIIbHBINA , CO-
CTaBHOE MPWJIATaTeIbHOE 21039X Kuhu139x ‘MHOTOIIIO/IHBIN, HE UMEIOIIUE 3HAUCHUE JIMHEHHBIX Mep,
O CYTH, OOJIBIIIE BCEX MOKA3BIBAIOT pa3Mep )iaxar ‘OOJBbIION . A mapaMeTpU4YecKue mpuiarareiib-
HBIE yPOYK ‘BBICOKHH , XaiblH “TONCTBIA’, VhYH ‘JNTMHHBIA TOKa3aJlH HECKOJBKO HEOJHO3HAYHYIO
KapTHHY, KOTOpasi JIOJKHA Oy/JIeT yUUTHIBATHCS B ONPECIICHUH y3yca IKyTCKOTO SI3bIKA.

3akaroueHmne

TakuM oOpa3om, TIpHIIaraTeIbHOE Yiaxar ‘OOJBINON’, OMUCHIBAIOIICE «MHUP OOJBIIHX BEIICHY,
WCTIOJIB3YETCS MPHU XapaKTEPUCTUKE BEIMUMHBI TIPEAMETa B OTHOIICHWH €TO JUTHHBI, IIUPUHBI, TOJI-
IWHBI 1 TTyOuHEL. [IpeaMer onpenenseTcs kak OONBIION, €CIIH 3TH JTHHEWHBIE H3MEPEHHs 00bEKTa
OKa3bIBAIOTCA «0OJbIIIe HOPMBI». B 11e710M, B I3MEpUTENFHOM CHCTEME ATO MPHIIAraTeIbHOe CUNTa-
eTCsl YHHUBEpCaJIbHBIM, UMEET MHOTO CHHOHUMOB. Ho Ha camMoM jiene, CTOIPOIIEHTHOE COBITAJICHHE
3HaYEeHUH C JaHHBIM aIbeKTUBOM ITOKAa3aJM HE BCE IMapaMeTpUYecKHe TpuiIarareibHble, a TOIBKO
Oupun ‘TIIYOOKHN’, SMUC ‘TOJNCTBIA, KUPHBIN , CYOH ‘TOICTBIN, TYUHBIN , MOObY ‘TOJICTBHINA, Kpel-
KHii’. A TIOMyJISIpHBIE aIbEKTUBBI YAVH ‘ IITUHHBIN; BRITSHYTBINA , ypOYK ‘BBICOKUH, XablH ‘OOIBIION
B 00BEMe, TOJICTHIN, Kyycmaax ‘CHIIBHBIN TOJIBKO B OIPEICIICHHBIX MOMEHTAX BBIPAXKAIOT CEMaHTH-
Ky ‘OO0JBIION’.

B nmanHOM McCIemoBaHUU BBISBICHO, YTO MApAMETPUICCKUN aabeKTHB Viaxar ‘OONBIION’ CTO-
MIPOIIEHTHO MOKET HCITOJIb30BaTHCS BMECTO IMOCECCHBOB ¢ adyurcoM obmamanus -4 Ax (2169x nahu-
JIUSHHBINIIX “MHOTOHACEIICHHBIN, 9109X Kuhun3ax ‘MHOTONIONHBIN, aga (apa caacmaax) ‘CTapiinii;
B3POCIBIN’, mblacmaax ‘TPOMKHHA U T. II.).

B pesynbrare TMHTBUCTHYECKOTO aHAIIN3a B (PYHKIIMOHAIFHO-CEMAaHTHYECKOM acTeKTe aTpuly-
THUBHBIX KOHCTPYKITUH C TPEIMETHBIMI HMEHAMH, B COCTaBe KOTOPHIX IPUUMEHHBIN aTpuOyT yraxar
‘00IBIION’, BRISIBJICHO, YTO OH UMEET HauboIiee CBOOOIHYIO COYETaeMOCTbh, YEM JPyTHE TTapaMeTpH-
YeCcKue aJIbeKTHBBI, HECMOTPS Ha TO, YTO UMEET MHOTO CHHOHHWMOB. [|aHHBII aIbeKTHB MpeCTaB-
JIeT cOo0O0 TaKoe YHHBEPCAIBHOE CIIOBO, KOTOPOE MOXET 3aMEHHTDH JIOBOJIBHO OOJIBIIOE KOJHYe-
CTBO TIpHUJIATaTeNbHBIX. TeM caMbIM BUUM, YTO aTpUOYTUBHAS KOHCTPYKIIHS — 3TO CIIOBOCOYETAHUE,
BEIpaKaroliee aTpuOyTUBHOE OTHOIIEHHE, T. €. OTHOIIEHHE HE TOJHKO KadecTBa WM KOJIHYECTBa,
HO ¥ oOMamaHws.
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